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Traducao / Translation

Hello, dear sponsors from Warfield Church West. I'm doing well, praise the Lord. | want to thank
you for the beautiful letter and say that I'm doing well, that my family is also doing well. | want to
wish you and your family a Merry Christmas. | hope you will have a beautiful Christmas dinner,
full of peace, love and hope and lots of good food. | would like to know how you celebrate
Christmas there. | want to thank you for your love and for all your prayers. | want to say that | will
continue to pray for you and your entire family. Kisses with affection, Karielle. “This is the day
that the Lord has made; let us rejoice and be glad in it.” Psalm 118:24
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